
FRANCAIS

Après une chute

DANGER
Risque d'accident dû à une tige de selle 
endommagée ou cassée !
• Après une chute grave, il est possible que

la tige de selle ait subi une contrainte
importante et que sa résistance mécanique
soit réduite. Ceci peut provoquer un
dysfonctionnement ultérieur de la tige de
selle et entrainer des accidents graves avec
de forts risques de blessures ou de décès.

• Nous recommandons d'échanger la tige de
selle après une chute grave.

• Contacte-nous en cas de doute !
Ta tige de selle doit être remplacée en cas de 
déformations ou de rayures profondes.

Nach einem Sturz

GEFAHR
Unfallgefahr durch beschädigte oder 
gebrochene Sattelstütze!
• Nach einem schweren Sturz ist eine

Überbeanspruchung der Sattelstütze
und dadurch eine Einschränkung der
mechanischen Festigkeit möglich. Dies kann
zum späteren Versagen der Sattelstütze
und zu schweren Unfällen mit hohem
Verletzungspotenzial oder Tod führen.

• Wir empfehlen die Sattelstütze nach
schweren Stürzen zu tauschen.

• Kontaktiere uns im Zweifelsfall!
Deine Sattelstütze muss im Falle von Deformation-
en oder tiefen Kratzern ausgetauscht werden.

After a Crash

DANGER
Danger of accidents due to damaged or 
broken seat post!
• In case of a hard crash, an overload at

the seat post is very likely, decreasing
its mechanical integrity. This can lead to
component failure later on, which might
result in severe crashes leading to bad
injuries or even death.

• We recommend to replace your seat post
after a hard crash!

• Contact us in case of any doubts!
In case your seat post should appear bent, shows 
deep scratches or dents, it must be replaced.

Luego de una Caída

PELIGRO
¡Hay riesgo de accidentes debido a una 
tija de sillín rota o dañada!
• En caso de una caída fuerte, es muy

probable que se produzca una sobrecarga
en la tija del sillín, reduciendo su integridad
mecánica. Esto puede generar la falla del
componente en el futuro, que podría causar
accidentes severos que resulten en lesiones
graves o incluso la muerte.

• ¡Recomendamos reemplazar la tija del sillín
luego de una caída fuerte!

• ¡Contáctanos en caso de cualquier duda!
En caso de que tu tija del sillín parezca doblada, 
tenga rasguños profundos o abolladuras, debe ser 
reemplazada.
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Installing the Seat Post into the Frame

DANGER
Danger of accidents due to wrong installation of the seat post!
• The torque of the seat clamp must not be exceeded.

Observe the instructions of the respective manufacturer!
If the torque was exceeded, your seat post must not be used any more!

• Ensure that the seat tube of the bicycle frame does not have sharp
edges which could damage the seat post.
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Ø 30.9 mm / 31.6 mm

Montaje de la tija de sillín en el cuadro

PELIGRO
¡Peligro de accidente por el montaje incorrecto de la tija de sillín!
• El par de apriete de la abrazadera de la tija de sillín no debe

sobrepasarse. ¡Ten en cuenta las indicaciones del fabricante!
Si el par de apriete se sobrepasa, ¡la tija de sillín ya no podrá usarse!

• Asegúrate de que el tubo de asiento del cuadro no presenta bordes
cortantes que puedan dañar la tija de sillín.

Montage der Sattelstütze im Rahmen

GEFAHR
Unfallgefahr durch falsch montierte Sattelstütze!
• Das Anzugsdrehmoment der Sattelklemmschelle darf nicht überschritten

werden. Beachte die Angaben des jeweiligen Herstellers!
Wenn das Anzugsdrehmoment überschritten wurde, darf die
Sattelstütze nicht mehr verwendet werden!

• Stelle sicher, dass das Sitzrohr des Rahmens keine scharfen Kanten
aufweist, welche die Sattelstütze beschädigen können.

DEUTSCH

Montage de la tige de selle sur le cadre

DANGER
Risque d'accident dû à un mauvais montage de la tige de selle !
• Il ne faut pas dépasser le couple de serrage du collier de fixation

de la selle. Respecte les indications du fabricant !
Si le couple de serrage est dépassé, il ne faut plus utiliser la tige de
selle !

• Assure-toi que le tube de selle du cadre ne présente aucune arête
vive susceptible d'endommager la tige de selle.

Ø 27.2 mm
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